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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (27) 
8:30AM	 For God’s Blessings & recovery for Rose (Friends)

	 God's Blessings & health for Wesley (Tess Tesoro)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Samuel Cavallaro 40th death anniversary (Cavallaro)

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Doriana, 	 	
	   Olivera i rodziny

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Bożą dla rodziny

	 O opiekę św. Judy nad Krzysztofem o zjednanie z Bogiem, 
	   zdrowie i Boże błogosławieństwo (mama)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Wiesław Ryczan 4-ta rocznica śmierci (rodzina)

	 +Józef Noga (córka)

	 +Jadwiga Drozdel 23 miesiące po śmierci (mąż)

	 +Jadwiga Dojlida 30 dni po śmierci (rodzina)

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie męża z nałogu alkoholowego (żona i córka)

	 O Bożą opiekę i łaski potrzebne w rodzinie

	 +Stanisław Tołwiński (rodzina)


MONDAY (28)  
8:00AM	 God’s Blessings & recovery for Rose

	 +Maria Cichy 4th months after death

7:30PM	 O Bożą opiekę dla dzieci i błogosławieństwo dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


TUESDAY (29) 
8:00AM	 God’s Blessings & safe trip to Poland for Barbara & 	 	
	   Stanley

	 For God’s Blessings & recovery for Rose

	 +Ed & Rose Praster (Denise) 

7:30PM	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 

	   błogosławieństwo dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


WEDNESDAY (30)  
8:00AM	 God’s Blessings & recovery for Rose 

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	  
	   błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski 

	   potrzebne dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)


THURSDAY (31) 
8:00PM	 God’s Blessings & recovery for Rose

7:30PM 	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci oraz błogosławieństwo dla rodziny

	 Intencja błagalna dla brata

	 +Bartek Szabla (rodzina)

FRIDAY (1) 
8:00AM	 +Paul Marienfeld 23rd death anniversary (Jim Miketta) 

	 +Giles Nabor birthday remembrance 

	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

7:30PM 	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci oraz bł. dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Bronisława Oleksy (rodzina)

	 +Józef Oleksy (rodzina)


SATURDAY (2) 
8:00AM	 Deceased members of Wilczek, Majewski & Cecuga families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja

	 O Boże Błogosławieństwo, zdrowie i wszelkie łaski dla 	 	
	   Renaty Zolnik w dniu urodzin 

	 O Bożą opiekę dla dzieci oraz opiekę Maryi dla całej rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Boże błogosławieństwo dla 

	   całej rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i bł. dla ich 	
	   dzieci

	 Intencja wynagradzająca Niepokalanemu Sercu Maryi za 

	   grzechy popełnione w rodzinach Wilczek, Nowak, 	 	
	   Majewski i Heflin

	 +Bartek Szabla (rodzina)

4:00PM	 +Edward DuPlantis birthday remembrance (Denise)

	 +Pietro Massanisso (family)
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	 Each person has a different path to God. He gets to know and learns Him according to his 
own rhythm. What may be useful to one may be completely incomprehensible to another. Today we 
see Peter, who correctly calls Jesus the Son of God and the Messiah, but he does not fully realize 
what it means and when Jesus later talks about his passion and cross, the Apostle wants to stop 
Him at all costs. He sees and understands all these things completely differently than Jesus, he just 
misunderstands them.

	 It is often the same with us. We call Jesus truthfully Christ and God, but we are still learning what that really 
means. Various events in our lives help us understand these great mysteries. In fact, it will take us all eternity to 
understand who God is. So, let's take a deep breath today, we are just taking the first steps in this fascinating 
adventure.

 

	 My dear parishioners, it is with great heartache that we all have to say goodbye today to Fr. Daniel. As you 
know, at the end of August, Fr. Daniel returns to his home Archdiocese of Częstochowa, where he will take up priestly 
service in the direction assigned to him by the Metropolitan Archbishop. This situation is very prosaically related to the 
expiration of the religious visa based on Fr. Daniel has been able to work and minister in the United States for the past 
five years. I am very grateful to him for the great priestly effort and huge heart he put into the service of Associate 
Pastor in our parish, thus constantly supporting me as a Pastor in fulfilling the office entrusted to me. Professionalism, 
high personal culture, and warm, always smiling, and welcoming personality of Fr. Daniel won many hearts, bringing 
them closer to God. We wish Fr. Daniel peace of heart and abundance of graces from God both in personal life and in 
further service in the vineyard of our Lord Jesus Christ. I am deeply convinced that the seed that the Lord Jesus sowed 
in our hearts and in the life of our community through his ministry will bear fruit for many years to come. Dear Father 
Daniel, brother, remember that here at St. Priscilla, you always have a home!


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Każdy człowiek ma do Pana Boga inną na siebie skrojoną drogę. Poznaje i uczy się Go według własnego 
rytmu. Coś co dla jednego może być  pożyteczne, dla drugiego może być zupełnie niezrozumiałe. Widzimy dzisiaj 
Piotra, który co prawda poprawnie nazywa Jezusa Synem Bożym i Mesjaszem, ale nie do końca zdaje sobie sprawę 
co to znaczy i kiedy później Jezus mówi o swojej męce, to Apostoł chce go za wszelką cenę powstrzymać. On widzi i 
rozumie te wszystkie sprawy zupełnie inaczej niż Jezus, rozumie je po prostu błędnie. 

	 Często bardzo podobnie jest i z nami. Nazywamy Jezusa zgodnie z prawdą Chrystusem i Bogiem, ale ciągle 
uczymy się co to tak naprawdę znaczy. Przeróżne wydarzenia w naszym życiu pomagają nam zrozumieć te wielkie 
tajemnice. Tak naprawdę to pojmowanie kim jest Bóg zajmie nam całą wieczność. A zatem weźmy my sobie dzisiaj 
głęboki oddech, stawiamy dopiero pierwsze kroki w tej fascynującej przygodzie. 

 

	 Moi drodzy z wielkim bólem serca przychodzi nam wszystkim pożegnać dzisiaj ks. Daniela. Jak wiecie z 
końcem sierpnia ks. Daniel wraca do swojej macierzystej Archidiecezji Częstochowskiej, gdzie podejmie służbę 
kapłańską w wyznaczonym mu przez Arcybiskupa Metropolitę wymiarze. Sytuacja ta bardzo prozaicznie jest związana 
z wygaśnięciem ważności wizy religijnej, na podstawie której ks. Daniel mógł pracować i posługiwać na terenie USA 
przez ostatnie pięć lat. Jestem mu ogromnie wdzięczny za wielki kapłański trud i ogromne serce jakie włożył w posługę 
wikariusza w naszej parafii, tym samym wspomagając mnie nieustannie jako Proboszcza w wypełnianiu powierzonego 
mi urzędu. Profesjonalizm, wysoka kultura osobista i ciepła, zawsze przygarniająca uśmiechem osobowość ks. Daniela 
podbiły wiele serc podprowadzając je bliżej do Boga. Życzymy ks. Danielowi pokoju serca i obfitości łask od Boga tak 
w życiu osobistym jak i w dalszej posłudze na niwie Pana. Jestem głęboko przekonany, że ziarno, które Pan Jezus 
przez jego posługę zasiał w naszych sercach i w życiu naszej wspólnoty będzie obficie owocowało przez długie lata. 
Drogi Księże Danielu, bracie, pamiętaj, że tu, w Św. Pryscylli zawsze masz swój dom!


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Drodzy Przyjaciele

Pamiętam moment, gdy przed 
pięciu laty opuszczałem Polskę i na 
Jasnej Górze w dzień wylotu do 
Chicago modl i łem s ię przed 
cudownym obrazem Matki Bożej 
Częstochowskiej za wszystkich, 
których spotkam po drugiej stronie 
oceanu i którzy staną na drodze 
mojej kapłańskiej posługi.

Zegar tak szybko przesuwa 
wskazówki, że nagle czas bycia 
razem dobiega końca. Jakby 
mgnienie oka a 5 lat przeminęło i 
rodzinę, którą stała się dla mnie parafia św. Pryscylli, 
trzeba ze smutkiem w sercu opuścić. Ze smutkiem i ze 
łzami w oczach, gdyż rozstaje się z Wami, którzy 
staliście się dla mnie rodzicami, dziadkami, braćmi i 
siostrami, przyjaciółmi, od których stokroć więcej 
otrzymałem niż sam starałem się dać. Uwielbiam Pana 
Boga, za każdą chwi lę radości , a le i t rudu 
podejmowanych wymagań , które przecież są 
nieuniknione w podążaniu za Panem Jezusem. Za każdy 
wyraz miłości, szacunku i życzliwości, za Wasze 
wsparcie, opiekę i modlitewną troskę z całego serca 
dziękuję. 

Drogi Księże proboszczu Macieju, kochani pracownicy 
naszej parafii, członkowie naszych wspólnot i grup 
parafialnych, najdrożsi, z którymi spędziłem tylko kilka 
chwil i z którymi spotkaniom mogłoby nie być końca – 
drodzy bracia i siostry w Chrystusie - jesteście dla mnie 
wielkim darem i błogosławieństwem, którym mnie Bóg 
tak obficie obdarzył. Chciałbym mieć nadzieję, że moja 
posługa w Chicago stała się dla Was także pomocą w 
odkrywaniu, że tylko w Jezusie Chrystusie nasze życie 
ma sens i tylko z Nim możemy być prawdziwie spełnieni 
i szczęśliwi. Przyzywając wstawiennictwa Matki 
Najświętszej, do której tronu w Częstochowie, ufam za 
kilka dni znów dotrę, proszę Boga za każdą i każdego z 
Was. Niech wasze serca przenika głęboka wiara i 
nadzieja. Niech nie zabraknie sił aby kochać, jak kocha 
Jezus Chrystus.

Drodzy Przyjaciele – 
damy radę !!!

 

Otaczam modlitwą i z 
serca błogosławię

ks. Daniel

Dear Friends,

I vividly remember the moment from 
5 years ago when I was leaving 
Poland. I was kneeling down in front 
of Our Lady of Czestochowa, 
praying for all the people I was 
about to meet on the other side of 
the ocean, the people to whom I 
was being sent to serve as a priest.

The clock is ticking so fast-
suddenly the time of being together 
is coming to an end. 5 years have 
gone by in the blink of an eye. With 

a heavy heart and teary eyes, I will 
be leaving the Family St. Priscilla parish have become to 
me. I am parting with all of you who became my parents, 
grandparents, brothers, and sisters and friends from 
whom I have received more than could give.

I adore God for every moment of joy but also difficulties 
that are inevitable in following Jesus Christ.From the 
bottom of my heart I thank you for every gesture of love, 
respect and kindness, for your support and prayers.

Dear father Maciej, the staff, all members of St Priscilla 
parish groups, friends with whom I spent only short 
moments and those with whom meetings could have no 
end - you are the great gift and blessing that God placed 
in my life. I hope my ministry and serving you as a priest 
has been helpful in discovering that life makes sense only 
when we follow Jesus Christ, and only in Christ we can 
find real happiness. I am asking Mother of God for 
intercession. I believe I will get a chance to kneel down in 
front of Our Lady of Czestochowa in a few days, where I 
will be praying for every single one of you, brothers and 
sisters.

May your hearts be faithful and 
hopeful. Let there be strength to love 
just as Jesus Christ loves.


I am surrounding you with prayer, and 
from the heart, I bless you

Fr. Daniel
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St. Priscilla 

Parish Survey Findings 

 

PARISH STRENGTHS 
Based on the survey data, we have identified our top parish strengths. The following percentages show those who 
answered "agree or strongly agree" for each question.  
   
93% believe that Eucharist is Body/Blood of Christ and 94 % believe that Scripture is the Word of God. 

94% recommend our Parish and  91%  recommend our Pastor   . 

95% believe the parish clergys' preaching helps us to grow spiritually.  

93% say we are a welcoming community, where people feel they belong. Our parish is more than a place to wor-
ship . 

97% recommend our Parish Religious Education Program. 

95% feel our parish communicates well and makes information readily available . 

92% grow spiritually via Mas and 95% via preaching  

92% have a solid foundation in our religious beliefs and the fundamentals of our Catholic faith 

 
PARISH OPPORTUNITIES 
Although the results are encouraging, you have helped us identify some opportunities for growth. These areas 
include: 
• We will grow even more in our faith by increasing participation in music activities to enhance our spiritual life, 

and to get more young people involved in ministry. 
• We will strengthen our missionary discipleship by enabling parishioners to share their personal witness sto-

ries, helping them feeI confident to have a conversation about faith with family and friends, and inviting an-
other person to a parish activity or Mass. 

• We will help our parishioners feeI comfortable inviting someone to consider a vocation to religious  life.  
 
NEXT STEPS 
Father Matt will commission a team of parishioners with varied backgrounds to review the survey results and oth-
er data in order to develop a 'go-forward' plan for St . Priscilla.  
The team will be meeting for the next few months to pray and discern the future direction for St. Priscilla parish 
based on extensive data, and your survey responses.  But the team does not walk alone on this journey.  We in-
vite you to offer your comments, thoughts, and ideas. Your help will be vital in moving St. Priscilla Parish into the 
future. Please hold the team and our parish in constant and fervent prayer that we will be guided by the Holy 
Spirit. We look forward to providing a follow-up communication in the future. 
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Św. Priscilla 

Wyniki Ankiety Parafialnej 
W lutym 2023 r. wszyscy parafianie Św. Priscylli zostali poproszeni o udział w ogólnoparafialnej 

ankiecie, która dała nam możliwość zastanowienia się nad swoim rozwojem duchowym, 
poziomem zaangażowania w życie parafii, a także nad poziomem zadowolenia z oferowanych 
programów parafialnych. Ankietę wypełniło 138 naszych parafian. Dziękujemy za poświęcenie 
czasu na podzielenie się przemyśleniami. Jesteśmy wdzięczni za pomoc w uzyskaniu cennych 

informacji na temat tego, jak możemy wzmocnić naszą wiarę i kształtować wspólnotę pragnącą 
służyć Panu Bogu. Poniżej znajduje się krótkie omówienie wyników ankiety.  

MOCNE STRONY PARAFII  
Na podstawie danych z ankiety zidentyfikowaliśmy mocne strony naszej parafii. Poniższe wartości procentowe 
pokazują tych, którzy odpowiedzieli „zgadzam się lub zdecydowanie się zgadzam” na każde pytanie.  

93% wierzy, że Eucharystia jest Ciałem i Krwią Chrystusa, a 94% wierzy, że Pismo Święte jest Słowem Bożym.  

94% poleca naszą parafię, a 91% poleca naszego proboszcza.  

95% wierzy, że kazania księży pomagają nam wzrastać duchowo. 

93% twierdzi, że jesteśmy wspólnotą, w której ludzie czują się zaproszeni i chętnie do niej należą. Nasza parafia to coś 
więcej niż tylko miejsce kultu.  

97% poleca nasz Parafialny Program Edukacji Religijnej.  

95% uważa, że nasza parafia dobrze się komunikuje i udostępnia potrzebne informacje.  

92% wzrasta duchowo poprzez uczestnictwo we Mszy Św., a 95% poprzez słuchanie głoszonego Słowa Bożego 

92% uważa, że ma solidne podstawy do rozumienia naszych przekonań religijnych i wiary katolickiej  
 

MOŻLIWOŚCI ROZWOJU PARAFII  
Chociaż wyniki ankiety są zachęcające, pomogliście nam zidentyfikować również pewne możliwości rozwoju. Oto 
obszary, nad którymi możemy się wspólnie zastanowić.  

• Aby jeszcze bardziej wzrastać w naszej wierze, powinniśmy zwiększyć zaangażowanie co do oprawy muzycznej 
liturgii, oraz angażować więcej młodych ludzi w służbę w parafii.  

• Możemy wzmocnić nasze zaangażowanie misyjne, umożliwiając parafianom dzielenie się osobistymi 
świadectwami, pomagając im czuć się pewniej podczas rozmowy o wierze z rodziną i przyjaciółmi oraz zapraszając 
inne osoby na spotkania parafialne lub Mszę św. 

• Możemy pomagać naszym parafianom aby czuli się komfortowo i byli przygotowani gdy zapraszają kogoś do 
rozważenia powołania do kapłaństwa lub życia zakonnego.  

 

NASTĘPNE KROKI  
Ksiądz Maciej powoła grupę parafian w celu przejrzenia wyników ankiety w celu opracowania planu działania dla parafii 
Św. Priscilli.  Zespół będzie się spotykał przez kilka następnych miesięcy, aby modlić się i rozeznawać przyszły kierunek 
działania i rozwoju parafii św. Priscylli w oparciu o zebrane dane i odpowiedzi na ankietę. Ale zespół nie idzie sam w tej 
podróży. Zapraszamy wszystkich do zgłaszania uwag, przemyśleń i pomysłów. Wasza pomoc będzie kluczowa w 
rozwoju parafii św. Priscylli. Prosimy o objęcie tego procesu nieustanną i żarliwą modlitwą, abyśmy byli prowadzeni 
światłem Ducha Świętego. O wszelkich nowych ustaleniach będziemy informować w niedalekiej przyszłości.  



Twenty First Sunday in Ordinary Time August 27, 2023

9



Twenty First Sunday in Ordinary Time August 27, 2023

10

Holy Communion vs Eucharist  
The word "Eucharist" refers to the Sacrament of the 
Eucharist, which is the Body and Blood of Jesus Christ 
truly present on the altar under the appearances of 
bread and wine. The word "communion" refers the 
actual reception of the Eucharist by the person receiving 
it, as well as the communion of the members of the 
Church.

  
Komunia Święta czy Eucharystia 
Słowo „Eucharystia” odnosi się do Sakramentu 
Eucharystii, czyli Ciała i Krwi Jezusa Chrystusa 
rzeczywiście obecnych na 
ołtarzu pod postaciami chleba i 
wina. Słowo „komunia” odnosi 
się do faktycznego przyjęcia 
Eucharystii przez osobę ją 
przyjmującą, jak również do 
komunii członków Kościoła.

  

Is it fitting that Christ's Body and Blood become present in the Eucharist under the 
appearances of bread and wine? 
Yes, for this way of being present corresponds perfectly to the sacramental 
celebration of the Eucharist. Jesus Christ gives himself to us in a form that employs 
the symbolism inherent in eating bread and drinking wine. Furthermore, being 
present under the appearances of bread and wine, Christ gives himself to us in a form 
that is appropriate for human eating and drinking. Also, this kind of presence 
corresponds to the virtue of faith, for the presence of the Body and Blood of Christ 
cannot be detected or discerned by any way other than faith. It is highly fitting that 
Christ should have wanted to remain present to his Church in this unique way. Since 
Christ was about to take his departure from his own in his visible form, he wanted to 
give us his sacramental presence; since he was about to offer himself on the cross to save us, he wanted us to have the 
memorial of the love with which he loved us "to the end," even to the giving of his life. In his Eucharistic presence he 
remains mysteriously in our midst as the one who loved us and gave himself up for us, and he remains under signs that 
express and communicate this love: The Church and the world have a great need for Eucharistic worship. Jesus awaits us 
in this sacrament of love. Let us not refuse the time to go to meet him in adoration, in contemplation full of faith, and 
open to making amends for the serious offenses and crimes of the world. Let our adoration never cease. "That in this 
sacrament are the true Body of Christ and his true Blood is something that 'cannot be apprehended by the senses,' says 
St. Thomas, 'but only by faith, which relies on divine authority. (cf. Catechism, no. 1381). 
 
Czy właściwym jest, aby Ciało i Krew Chrystusa były obecne w Eucharystii pod postaciami chleba i wina? 
Tak, ponieważ ten sposób doskonale odpowiada sakramentalnej celebracji Eucharystii. Jezus Chrystus daje się nam w 
formie, która wykorzystuje symbolizm związany ze spożywaniem chleba i piciem wina. Co więcej, będąc obecnym pod 
postaciami chleba i wina, Chrystus daje nam siebie w postaci odpowiadającej najbardziej powszechnej formie spożywania 
pokarmu. Ten rodzaj obecności odpowiada cnocie wiary, ponieważ obecność Ciała i Krwi Chrystusa nie może być wykryta 
ani rozpoznana w żaden inny sposób niż przez wiarę. „Istnieje głęboki sens w tym, że Chrystus chciał pozostać obecny w 
swoim Kościele w ten wyjątkowy sposób. Skoro w widzialnej postaci miał On opuścić swoich, to chciał dać nam swoją 
obecność sakramentalną; skoro miał ofiarować się na krzyżu dla naszego zbawienia, to chciał, byśmy mieli pamiątkę Jego 
miłości, którą umiłował nas aż "do końca" (J 13,1), aż po dar ze swego życia. Istotnie, będąc obecny w Eucharystii, pozostaje 
On w tajemniczy sposób pośród nas jako Ten, który nas umiłował i wydał za nas samego siebie. Pozostaje obecny pod 
znakami, które wyrażają i komunikują tę miłość: Kościół i świat bardzo potrzebują kultu eucharystycznego. Jezus czeka na 
nas w tym sakramencie miłości. Nie odmawiajmy Mu naszego czasu, aby pójść, spotkać Go w adoracji, w kontemplacji 
pełnej wiary, otwartej na wynagradzanie za ciężkie winy i występki świata. Niech nigdy nie ustanie nasza adoracja!  
"Obecność prawdziwego Ciała Chrystusowego i prawdziwej Krwi w tym sakramencie - jak mówi św. Tomasz - <<można 
pojąć nie zmysłami, lecz jedynie przez wiarę, która opiera się na autorytecie Bożym>> (por. Katechizm, 1381). 
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Wieslaw Adamowski—Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—
Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry 
Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don Schultz—Travis 
Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie 
Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

August 20, 2023 
Sunday Collections	 	 $7,357.93

Assumption	 	 	 $3,169.00

Summer Mission	 	 $7,807.00

Total Collections $18,333.93 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

